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#59512 29 × 49 × 16 cm

 D Insektenhotel
•  Anbringung witterungsgeschützt an einer sonnigen Stelle   
 nach Süden ausgerichtet
•  Holz/Metall

1 Ein Winterdomizil für farbenprächtige Tagfalter.
2  Mauerbienen stechen nicht, bestäuben dafür aber   
 Obstgehölze und Erdbeeren. Hier finden sie einen    
 geeigneten Nistplatz.
3 Grabwespen und Wildbienen ernähren sich von Nektar 
 und bestäuben dabei viele Blüten. Hier ziehen sie ihren
 Nachwuchs auf, den sie mit Läusen und anderen Insekten
 füttern. Sie sind für den Menschen ungefährlich. 
4  Bietet Marienkäfern, die sich von den unerwünschten   
 Blattläusen ernähren, Schutz.
5  Zuflucht für Marienkäfer und Florfliegen, die Blattläuse   
 und andere kleine Pflanzenschädlinge vertilgen.

 E Insect Hotel
•  mount in a sunny place, protected against the elements   
 and facing south
•  wood/metal  
1 A winter hideout for colourful butterflies.
2  Mason bees do not sting, but pollinate fruit trees and
 strawberries. Here they will find a suitable nesting place.
3 Sphecoid wasps and bees feed on nectar and at the same
 time pollinate many blossoms. Here they can rear their
 young, which they feed with lice and other insects. They 
 are not dangerous to humans.
4  Offers protection for ladybirds, which feed on the    
 unwanted aphids.
5  Shelter for ladybirds and green lacewings, which devour
 aphids and other pests.

 F Hôtel pour insectes
•  mount est un endroit ensoleillé, protégé des éléments 
 et orienté plein sud
•  en bois/métal    
1 Le refuge d'hiver pour les papillons multicolores.
2  Les abeilles ne piquent pas, mais politisent les arbres   
 fruitiers et les fraises. Elles trouveront un endroit bien   
 adapté pour y faire leur nid.
3 Les guêpes et les abeilles se nourrissent du nectar de la
 plupart des fleurs et en même temps les pollinisent. Elles
 pourront y élever leurs petits, qui se nourrissent de pucerons
 et autres insectes. Elles ne sont pas dangereuses pour
 l'homme.
4  Offre une protection aux coccinelles, qui se nourrissent   
 de pucerons indésirables.
5  Abri pour les coccinelles et les chrysopes vertes, qui   
 dévorent les pucerons et autres parasites.

 I Rifugio per insetti
•  Istruzioni di montaggio: fissare in un luogo soleggiato,   
 protetto dalle intemperie ed esposto a sud
•  in legno/metallo    
1 Rifugio invernale per farfalle colorate.
2  Le osmie non pungono, ma impollinano gli alberi da frutta   
 e le fragole. Qui troveranno un luogo adatto alla    
 nidificazione.
3 Vespe sfecidi e api che succhiano il nettare e allo stesso
 tempo impollinano molti fiori. Qui possono allevare i loro
 piccoli e nutrirli con pidochi e altri insetti. Non sono
 pericolosi per l'uomo.
4  Offrono protezione per le coccinelle che si nutrono di   
 afidi (pidochi delle piante) indesiderati.
5  Rifugio per coccinelle e crisopidi verdi che divorano gli   
 afidi e altri parassiti.

 N Insectenhotel
•  plaatsing beschermd tegen de weersgesteldheid op een   
 zonnige plek gericht op het zuiden
•  hout/metaal

1 Een winterverblijf voor kleurrijke vlinders. 
2  Metselbijen steken niet, maar zijn heel nuttig en bestuiven   
 fruitbloemen en aardbeien. Hier vinden ze een geschikte   
 nestelruimte. 
3 Graafwespen en wilde bijen leven van nectar en bestuiven   
 daarbij vele bloesems. Hier brengen ze hun nakomelingen   
 groot, die ze met luizen en andere insecten voeren. Ze zijn   
 voor de mens ongevaarlijk. 
4  Biedt onderdak aan lieveheersbeestjes, die van de ongewenste  
 bladluis leeft. 
5  Toevluchtsoord voor lieveheersbeestjes en gaasvliegen, die   
 bladluizen en ander ongedierte op planten verdelgen.

 S Insektshotell
•  montera på en solig plats, skyddad mot väder och vind, 
 i söderläge
•  trä/metall   
1 Ett vintergömställe för färgglada fjärilar.
2  Murarbin sticker inte, utan pollinerar fruktträd och   
 jordgubbar. Här finner de ett passande krypin.
3 Grävsteklar och bin äter nektar och pollinerar samtidigt   
 många blommor. Här kan de föda upp sina ungar, som de   
 matar med löss och andra insekter. De är inte farliga för   
 människor.
4  Erbjuder skydd för nyckelpigor som lever på oönskade   
 bladlöss.
5  Skydd för nyckelpigor och guldögonsländor, som förtär   
 bladlöss och andra skadedjur.

 d Insekthotel
•  monteres et vejrbeskyttet, solrigt, sydvendt sted
•  træ/metal     
1 Et vinterdomicil for farverige sommerfugle. 
2  Murbier stikker ikke, men bestøver frugttræer og jordbær. Her  
 finder de et egnet bosted. 
3 Gravehveps og langtungebier spiser nektar og bestøver   
 herved mange blomster. Her opdrætter de deres afkom, som  
 bliver fodret med lus og andre insekter. De er ufarlige for   
 mennesker. 
4  Byder beskyttelse for mariehøner, som spiser de uønskede   
 bladlus. 
5  Tilbagetrækningsmuligheder for mariehøner og guldøjer, som  
 spiser bladlus og andre små plante-skadedyr.

 e Hotel de Insectos
•  colocar en un lugar soleado, protegido contra las    
 inclemencias y orientado al sur
•  madera/metal      
1 Escondite de invierno para mariposas de colores.
2  Las abejas no pican, pero polinizan árboles frutales. Aquí van
 a encontrar un sitio adecuado para anidar.
3 Avispas y abejas se alimentan del néctar y a la vez polinizan
 muchas flores. Aquí pueden tener a sus crías, las que se
 alimentan de piojos y otros insectos. Estas no son peligrosas
 para los seres humanos.
4  Ofrecen protección a mariquitas, que se alimentan de los
 pulgones no deseados.
5  Refugio para mariquitas y crisopas verdes, que devoran
 pulgones y otras plagas.

 P Hotel para Insetos
•  colocar num local solarengo, protegido das intempéries e   
 virado para sul
•  madeira/metal  
1 Um esconderijo de Inverno para borboletas coloridas.
2  Abelhas solitárias (Osmia) não picam, mas polinizam árvores  
 de fruto e morangos. Aqui encontrarão o local ideal para   
 nidificar.
3 Vespas esfecóide e abelhas alimentam-se do néctar ao   
 mesmo tempo que polinizam as flores. Aqui poderão fazer as  
 suas criações, que alimentam com piolhos e outros insetos.   
 Não são perigosas para os humanos.
4  Oferece proteção para joaninhas, que se alimentam dos   
 afídios indesejados. 
5  Abrigo para joaninhas e crisopídeos, que devoram os afídios 
 e outras pestes. 

 p Schronienie dla owadów
•  zamontować w słonecznym miejscu, chronionym przed   
 warunkami atmosferycznymi, przodem na południe
•  z drewna/metalu      
1 Zimowa skrytka dla kolorowych motyli.
2  Pszczoły, które zapylają drzewa owocowe i truskawki znajdą   
 tutaj odpowiednie miejsce do gniazdowania.
3 Pszczoły i osy żywią się nektarem i zapylają kwiaty, mając   
 swoje schronienie mogą wychować młode, które karmią   
 wszami i innymi owadami. Nie są niebezpieczne dla zwierząt.
4  Zapewnia ochronę biedronkom, które żywią się niechcianymi  
 mszycami.
5  Schronienie na biedronki i sieciarki, które pożerają mszyce 
 i inne szkodniki.

 C Hotel pro hmyz
•  umístěte na slunné místo chráněné před povětrnostními vlivy  
 a orientované na jih
•  dřevo/kov        
1 Zimní úkryt pro barevné motýly.
2  Včely zednice nebodají, ale opylují ovocné stromy a
 jahody. Zde najdou vhodné hnízdiště.
3 Vosy a včely se krmí nektarem a ve stejném čase opylují   
 mnoho květů. čas opylovat mnoho květů. Zde mohou   
 vychovávat mláďata, která se živí vešmi a jiným hmyzem.   
 Nejsou pro člověka nebezpečné.
4  Nabízí ochranu pro berušky, které se živí nežádoucími
 mšicemi.
5  Úkryt pro berušky a zlatoočky, které požírají
 mšice a další škůdce.

 R Отель для насекомых
•  установите в солнечном, защищенном от ветра месте   
 лицом на юг
•  древесина/металл       
1 Зимнее укрытие для разноцветных бабочек.
2  Пчёлы Мейсона не жалят, но опыляют фруктовые деревья  
 и клубнику. Здесь они найдут подходящее место для   
 гнездования.
3 Сфекоидные осы и пчёлы питаются нектаром и   
 одновременно опыляют цветы. Здесь они могут взрастить  
 молодняк, которого они кормят тлёй и другими   
 насекомыми. Они не опасны для человека.
4  Защита для божьих коровок, которые питаются тлёй.
5  Укрытие для божьих коровок и зелёных златоглазок,   
 которые питаются тлёй и другими вредителями. 
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